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P R E F A C E  

Sin e i ts  foundation Unesco has been constantly engaged in an effort t o  protect 
cultural property against the dangers of damage and destruction which threaten 
i t  and, in particular, against dangers resulting from theft, clandestine excavations 
and i l l ic i t  traffic. The work carried out in this field in recent years has shown 
that national laws and regulations governing the protection of movable cultural 
property are l i t t le known abroad. This has prompted Unesco t o  embark on the 
collection and distribution of legislative texts for the information and use of national 
sen-ices for  the protection of the cultural heritage, museum curators, ar t  dealers, 
antique dealers, private collectors. customs and police services, and anyone else 
required to  have a knowledge of the legal status of cultural property, w i t h  a view 
to  fostering intemational co-operation in the prevention und repression of offences 
conce ming movable cult ura 1 property. 

Unesco has already published two volumes of a compendium containing extracts 
f rom the legislation in force in forty-five Member States. These appeared in French 
in 1979 and 1981 under the t i t l e  “La protection du patrimoine culturel moSilier 
-- Recueil de textes législatifst1 and in English in 1064 under the t i t l e  “ ï h e  Protection 
of Movable Cultural Property - Compendium of Legislative Texts’’. 

The publication of legislative texts governing the protection of movable cultirml 
property is being pursued in the form of a series of booklets, each presenting the 
laws and regulations of one country. The booklets u i l l ,  as far as possible, contain 
the fu l l  texts of legislation dealing wi th :  

. the definition of protected movable cultural property 

. the system of ownership and use 

. the extent of protection 

- imqentciry, registration, scheduling, declcration 
- rights and obligations of the owner, the persor: in 

possession or control and the authorities wi th  respect 
t r i  protected property 

- regiilction of trade in antiquities 

- expor-i regulutions 

- import regulations 

. fortuitous diucoveries and archaeological exc?a-;a!ioris 

. sanctions 

. authorities responsible for p l i  tection 

The legislative texts are preceded by a brief introduction which provides information 
on the intemational comjentions conce niing the protection of movaMe cultural 
proper?> t o  which the State concerned is party and gives the list of the texts 
reproduced in the booklet. The introduction also contains an index of the main 
pro\-isions of national laws and regulations which concern specifically the protection 
of niovable cultural property arranged under the above headings. 

An index of national laws and regulations concerning the protection of movable 
cirltural property in force in the Jjzmber States of Unesco wi l l  be issued a t  a later 
date. 



I 

ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 

INTERNATIONAL CONVENTIONS CONCERNING THE PROTECTION OF MOVABLE CULTURAL 
PROPERTY TO WHICH THE STATE I S  PARTY - 
Convention and Protocol f o r  the Protect ion o f  C u l t u r a l  Property in the Event 
o f  Armed C o n f l i c t  (The Hague, 1954). 

Instruments o f  r a t i f i c a t i o n  o f  the Convention and o f  the 
Protocol deposited on 22 June 1959. The Convention and 
the Protocol entered i n t o  force w i t h  respect t o  Iran on 
22 September 1959. 

Convention on the Means o f  P r o h i b i t i n g  and Preventing the I l l i c i t  Import, 
Export and Transfer o f  Ownership o f  Cultural Property (Paris 1970). 

Instrument o f  acceptance deposited on 27 January 1975. 
The Convention entered i n t o  force w i t h  respect t o  Iran 
on 27 A p r i l  1975. 

NATIONAL LAWS AND REGULATIONS SPECIFICALLY CONCERNING THE PROTECTION OF 
MOVABLE CULTURAL PROPERTY 

- Law concerning the preservat ion o f  n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s ,  approved on 

- Rules f o r  the  appl icat ion o f  the Law o f  12 Aban-Mah 1309, approved by 

12 Aban 1309 (3 November 1930) 

the Council o f  M i n i s t e r s  on 28 Aban-Mah 1311 (19 November 1932) 

Law providing f o r  the  inc lusion in the Penal Code o f  A r t i c l e  127 b i s  
(2 July  1968) 

Regulations concerning the import and export o f  c u l t u r a l  property 
(20 October 1975) 

- 
- 

INDEX OF MAIN PROVISIONS BY SUBJECT-MATTER 

D e f i n i t i o n  o f  Drotected 

System o f  ownership 

Extent o f  Drotect ion 

A r t i c l e  1 o f  the Law o f  1930 
A r t i c l e  1 o f  the Rules o f  1932 
A r t i c l e s  1 t o  6 o f  t h e  Regu- 
l a t i o n s  o f  1975 

A r t i c l e s  5 and 14 o f  the Law 
o f  1930 

I 

- Inventory and l i s t i n g  A r t i c l e s  2, 3, 7 and 8 o f  t h e  
Law o f  1930 
A r t i c l e s  12 t o  14 o f  the Rules 
o f  1932 
A r t i c l e  2 o f  the Regulations 
o f  1975 



II 

- R i g h t s  and o b l i g a t i o n s  o f  
t h e  owner, t h e  person h a v i n g  
possess ion o r  c o n t r o l  and 
t h e  competent a u t h o r i t i e s  

- R e g u l a t i o n  o f  t r a d e  in  
a n t i q u i t i e s  

- Expor t  r e g u l a t i o n s  

- Impor t  r e g u l a t i o n s  

F o r t u i t i o i i s  d i s c o v e r i e s  and 
a r c h a e o l o g i c a l  excavat ions  

- F o r t u i t o u s  d i s c o v e r i e s  

- t l r t .haeologica l  excavat ions  

S'inc.tions and penal  t i t i s  ._------- 

A r t i c l e s  4 ,  5, 6 and 9 o f  t h e  
Law o f  1930 
A r t i c l e s  15 and 16 o f  t h e  Rules 
o f  1932 

A r t i c l e  17 o f  t h e  Law o f  1930 
A r t i c l e s  38 t o  46 and Appendix o f  
t h e  Rules o f  1932 
A r t i c l e  127 b i s  o f  t h e  Pena l  Code 
A r t i c l e s  19 and 27 o f  t h e  Regu- 
l a t i o n s  o f  1975 

A r t i c l e s  17 and 18 o f  t h e  Law o f  
1930 
A r t i c l e s  47 t o  51 o f  t h e  Rules o f  
1932 
A r t i c l e s  15 t o  20, 22, 23 o f  t h e  
Regu la t ions  o f  1975 

A r t i c l e s  7 t o  14 and 21 o f  t h e  
Regu la t ions  o f  1975 
A r t i c l e  52 o f  t h e  Rules o f  1932 

A r t i c l e  10 o f  t h e  Law o f  1930 
A r t i c l e  17 o f  t h e  Rules o f  1932 

A r t i c l e s  1 1  t o  15 and 20 o f  t h e  
Law o f  1930 
A r t i c l e s  18 t o  37 o f  the  Rules o f  
1932 

A r t i c l e s  6 and 16 o f  t h e  Law o f  
1930 
A r t i c l e s  16 and 36 o f  t h e  Rules 
o f  1932 
A r t i c l e  127 b i s  o f  t h e  Penal  Code 
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Ministry  o f  the Nat ional  Economy No. 6010 

Law concerning the preservation of n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s ,  
approved on 1 2  aban 1309?, (3  November 1930)1/ 

A r t i c l e  1 - A l l  -- _.  works o f  a r t  and movable and immovable creat ions which have 
been produced i n  1rarf;'as W e l l  as a l l  h i s t o r i c a l  s i t e s ,  dat ing from before the 
end o f  the Zend dynasty, are ,  by v i r t u e  o f  A r t i c l e  2 of the present law, con- 
sidered as n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s  and are  placed under the protect ion and con- 
t r o l  o f  the State.  

A r t i c l e  3, - The State w i l l  make an Inventory o f  a l l  'Iranian a n t i q u i t i e s  
current ly  known and i d e n t i f i e d ,  which a r e  o f  s p e c i f i c  h i s t o r i c a l ,  s c i e n t i f i c  
o r  a r t i s t i c  i n t e r e s t .  Any f u r t h e r  a n t i q u i t i e s  o f  the same k ind discovered i n  
the future  w i l l  be added t o  t h i s  Inventory. The Inventory w i l l  be pr inted and 
published. 

A r t i c l e  3 - The l i s t i n g  o f  property i n  the Inventory of Nat ional  Ant iqui t ies  
w i l l  be announced by means o f  an order from the M i n i s t r y  O €  Education. How- 
ever, the l i s t i n g  o f  property belonging t o  a p r i v a t e  person w i l l  be n o t i f i e d  
i n  advance t o  the owner and w i l l  become e f f e c t i v e  only when any protest which 
the owner might make has been considered. The owner does not have t o  assume 
the obl igat ions set  f o r t h  i n  t h i s  law u n t i l  the l i s t i n g  o f  the property has 
become e f f e c t i v e .  

A r t i c l e  4 - The owner o f  immovable property which, under the provieions o f  the 
present law, may be considered as a n a t i o n a l  a n t i q u i t y ,  as w e l l  as any person 
coming t o  know o f  the existence of property o f  t h i s  k i n d  must n o t i f y  the 
nearest appropriate government o f f i c e  so t h a t  the re levant  a u t h o r i t i e s ,  as 
defined i n  the ru les  f o r  the appl icat ion o f  the present law, can decide 
whether the property i n  question should be considered as a n a t i o n a l  ant iquLty 
and c l a s s i f i e d  as such. 

A r t i c l e  5 - P r i v a t e  indiv iduals  who a r e  owners o r  who have the usufruct o f  
property l i s t e d  i n  the Inventory o f  Nat ional  Ant iqui t ies  r e t a i n  t h e i r  r i g h t  o f  
ownership or  usufruct but may not  oppose measures which the State considers 
t h a t  i t  has t o  take f o r  the preservat ion of  those a n t i q u i t i e s .  If work under- 
taken by the State  e n t a i i s  expenditure, no reimbursement o f  t h a t  expenditure 
may be claimed from the owner nor s h a l l  the work i n  question i n  any #ay a f f e c t  
h i s  r i g h t  of ownership. 

A r t i c l e  6 - The acts l i s t e d  below a r e  forbidden. Any person who per€orms such 
acts w i l l  be t r i e d  and f ined from 50 t o  1,000 tomans. In  addit ion,  he could 
alBo be held  l i a b l e  €or the cost of  the damage caused by h i m  t o  n a t i o n a l  
ant iqui t ies:  

(a) destroying or  damaging n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s ,  covering them d t h  
p l a s t e r  or  pa int ,  or carving designs or  inscript lor is on them; 

1 /  U n o f f i c i a l  t r a n s l a t i o n  prepared by Unesco. 
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(b) undertaking works near n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s  which could damage 
t h e i r  s t ructure  o r  modify t h e i r  appearance; 

(c) taking, buying or s e l l i n g ,  without the author izat ion o f  the State,  
items or mater ia ls  belonging t o  l i s t e d  buildings. The r e p a i r  and 
r e s t o r a t i o n  of buildings c l a s s i f i e d  as n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s  and 
belonging t o  p r i v a t e  owners may only be undertaken w i t h  the auth- 
o r i z a t i o n  of the State  and under i t s  supervision. Any infringement 
i s  punishable as described above. 

A r t i c l e  7 - P r i v a t e l y  owned movable property considered as a n a t i o n a l  
a n t i q u i t y  must be l i s t e d  i n  a separate inventory, i n  accordance w i t h  A r t i c l e  2 
o f  the present law. 

A r t i c l e  8 - For each i tem of  movable property l i s t e d  i n  the Inventory o f  
Nat ional  Ant iqu i t ies ,  a descr ipt ive  c e r t i f i c a t e  must be drawn up i n  duplicate,  
ind ica t ing  i t s  place o f  o r i g i n  and how i t  was discovered. One o r  more photo- 
graphs should be attached. 

One copy of  the c e r t i f i c a t e  w i l l  be kept i n  the na t iona l  a n t i q u i t i e s  
archives and the other wi l1 ,be del ivered free of charge t o  the owner. Th is  
copy must accompany the property i n  a l l  i t s  changes of  ownership. A change o f  
ownership i n  no way a f f e c t s  the status of the property as a l i s t e d  na t iona l  
an t iqu i ty .  

A r t i c l e  9 - I f  the owner of l i s t e d  property wishes to  s e l l  i t  t o  a t h i r d  
par ty ,  he must n o t i f y  the appropriate pub l ic  author i t ies  i n  wr i t ing .  I f  the 
State  wishes t h i s  property t o  be included i n  a na t iona l  co l lec t ion ,  i t  has a 
r i g h t  of pre-emption but must g ive  not ice  to  the owner o f  i t s  i n t e n t i o n  t o  
exercise t h a t  r i g h t  within ten days o f  receiv ing the owner's n o t i f i c a t i o n .  i f  
the State  gives no such not ice ,  the owner i s  f r e e  t o  s e l l  the property t o  
another purchaser. I n  a l l  cases, and whatever the means by which the property 
has been disposed o f ,  the previous owner must n o t i f y  the State,  within t e n  
days o f  the disposal, o f  the name and address of  the new owner. Anyone who 
s e l l s  a l i s t e d  property wfthout n o t i f y i n g  the Min is t ry  o f  Education o r  i t s  
representatives w i l l  be f ined a sum equal t o  the sale p r i c e  of  the property i n  
question. I n  addi t ion,  the State may seize  the property which has been sold, 
reimbursing the purchaser the sum paid  by h i m .  Furthermore, i f  the purchaser 
knew that  the property i n  question was l i s t e d  i n  the Inventory of  Nat ional  
Ant iqu i t ies  but s t i l l  proceeded with the purchase, he s h a l l  be l i a b l e  t o  the 
same f i n e  as the s e l l e r ,  unless he himself n o t i f i e d  the State.  

A r t l c l e  10 - Any person happening to  discover any movable property which, 
according t o  the provisions of  the present law, could be considered as a 
na t iona l  a n t i q u i t y ,  even i f  that  property i s  on h i s  own land, must n o t i f y  the 
Min ls t ry  o f  Education o r  one of i t s  representatives as soon as possible. 
Should the re levant  publ ic  author i t ies  decide t h a t  the movable property i n  
question ought to  be l i s t e d  i n  the Ii iventory of  Nat ional  Ant iqu i t ies ,  h a l f  o f  
the property discovered, or of  i t s  value as determined by appraisal,  s h a l l  be 
due to  the f inder .  The State may, a t  i t s  own discret ion,  decide whether t o  
r e t a i n  the other h a l f  o r  donate i t  to  the f inder.  

A r t i c l e  11 - The State  i s  e n t i t l e d  t o  d i g  and excavate f o r  ant iqu i t ies . .The  
State  may use t h i s  r i g h t  d i r e c t l y ,  or delegate i t ,  by specia l  authorization, 
t o  s c i e n t i f i c  i n s t i t u t i o n s ,  societ ies  .or individuals.  Such author izat ion must 
lnd ica te  the s i t e  o f  the excavations, t h e i r  extent and estimated duration. I n  
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addit ion, the State  i s  e n t i t l e d  t o  make probes i n  any place where remains have 
been found, or  where evidence suggests the  existence o f  remains, o r  which 
seems l i k e l y  t o  conceal remains, f o r  the purpose of  discovering a n t i q u i t i e s  
and determining t h e i r  nature  and qua l i ty .  

A r t i c l e  12 - Excavations whose sole purpose i s  t o  discover a n t i q u i t i e s  o r  t o  
conduct s c i e n t i f i c  research a r e  termed ' s c i e n t i f i c  excavations'. Excavations 
whose purpose i s  the sa le  o f  a n t i q u i t i e s  a r e  termed 'commercial excavations'. 
Authorization t o  undertake s c i e n t i f i c  excavations i s  granted exclusive ly  t o  
s c i e n t i f i c  i n s t i t u t i o n s .  Commercial excavations i n  l i s t e d  buildings o r  on 
l i s t e d  property a re  probibited. 

A r t i c l e  13 - Excavations on land belonging t o  p r i v a t e  ind iv idua ls  may be 
undertaken only w i t h  the  author izat ion of  the  S ta te  and the consent o f  the 
owner. However, the owner o f  a s i t e  l i s t e d  i n  the Inventory o f  Nat ional  
Ant iqu i t ies  or  which the State,  as a r e s u l t  o f  probes, has l i s t e d  o r  i s  i n  the 
process o f  l i s t i n g  i n  the Inventory, cannot withhold h i s  consent. He i s  
e n t i t l e d  only t o  request an indemnity which s h a l l  be equivalent t o  half the 
revenue from the land which i s  no longer a v a i l a b l e  t o  h i m  on account o f  the 
excavations and h a l f  the prejudice caused and the expenses incurred i n  
restor ing the land t o  i t s  o r i g i n a l  s t a t e  a f t e r  the  excavations. 

A r t i c l e  14 - Items discovered during s c i e n t i f i c  or  commercial excavations, a t  
one and the same s i t e  during one and the same period o f  excavations, belong 
exclusively t o  the State  i f  the State  has i t s e l f  i t s e l f  undertaken the 
excavations. I f  the excavations have been undertaken by a t h i r d  par ty ,  the 
State may select  and appropriate up t o  ten  items o f  h i s t o r i c a l  or  a r t i s t i c  
value and donate h a l f  o f  the  remainder t o  the f inder ,  keeping the other h a l f  
i t s e l f .  I f  there a r e  not  more than ten  items i n  a l l  and i f  the State  keeps 
them a l l ,  the expenses incurred by the excavations a r e  reimbursed t o  the  
person who provided the funds. Buildings and p a r t s  o f  buildings a r e  not  
covered by the above provisions regarding sharing and the State  i s  e n t i t l e d  t o  
appropriate them i n  toto. 

Note - A period o f  excavations l s ' d e f i n e d  as one which l a s t s  no longer than a 
year. 

A r t i c l e  15 - Items discovered during s c i e n t i f i c  excavations and t o  which the 
State  i s  e n t i t l e d  must be kept i n  nat iona l  co l lec t ions  and museums. They a r e  
ina l ienable .  Items donated t o  the f inder  become h i s  sole property. O f  the  
items discovered during commercial excavations which r e v e r t  t o  the State ,  the 
State keeps a l l  those o f  i n t e r e s t  t o  museums and disposes o f  the others as i t  
so chooses. The sa le  o f  such items s h a l l  be by auction. 

A r t i c l e  16 - Any person i n f r i n g i n g  the provisions o f  A r t i c l e  10, or  under- 
taking excavations, even on his.own property, without State  author iza t ion  or 
without the knowledge o f  the State,  or  exporting a n t i q u i t i e s  f raudulent ly ,  
w i l l  be f ined  from 20 t o  2,000 tomans. In  addi t ion,  the items discovered w i l l  
be confiscated by the State.  Ear th  removal and other works o f  the same type 
not undertaken f o r  the purpose of  f ind ing  a n t i q u i t i e s  a r e  not subject t o  the  
above-mentioned f ines.  

A r t i c l e  17 - Persons wishing t o  trade i n  a n t i q u i t i e s  must obta in  a State  
l icence. A State  l icence i s  a lso required t o  export an t iqu i t ies .  Any i t e m  
l i s t e d  in  the Inventory o f  Nat ional  Ant iqu i t ies  w i l l  be confiscated by the 
State i f  any attempt i s  made t o  export i t  without S ta te  authorization. The 
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S ta te  w i l l  not refuse export l icences f o r  items which, under the provisions o f  
A r t i c l e s  10 and 14 of the present law, a r e  the property of the f inder ,  pro- 
vided t h a t  they a r e  not l i s t e d  i n  the Inventory o f  Nat ional  Ant iqui t ies .  I f  
they a r e  l i s t e d  items, the conditions under which they may be exported a r e  set 
out i n  A r t i c l e  18 below. 

A r t i c l e  18 - The State  i s  e n t i t l e d  t o  refuse an export l icence f o r  items con- 
sidered as n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s ,  and t o  purchase them a t  the p r i c e  declared by 
the person concerned in  h i s  request f o r  an export l icence. I f  the owner 
refuses t o  s e l l  them a t  the stated pr ice ,  the export l icence w i l l  not be 
granted. I f  the l icence i s  granted, an export t a x  w i l l  be lev ied  equal t o  
5 per cent of the value determined by the State-appointed valuer. I n  the event 
o f  disagreement between the owner and the valuer, the matter w i l l  be s e t t l e d  
by a specia l  commission, the composition of which w i l l  be determined by the 
ru les  f o r  the app l ica t ion  o f  the present law. The export tax  provided f o r  by 
the present A r t i c l e  i s  independent o f  the customs l e v i e s  l a i d  down f o r  such 
items by the customs t a r i f f s  i n  force. The export of  items discovered during 
s c i e n t i f i c  excavations undertaken w i t h  the agreement of the State  and consti- 
t u t i n g  the f inder 's  share i s  authorized i n  a l l  cases and i s  exempt from any 
l e v i e s  and taxes. 

A r t i c l e  19 - The Council of  Min isters  w i l l  draw up and approve ru les  f o r  the 
implementation of  t h i s  law, s ta t ing  the conditions f o r  trading i n  a n t i q u i t i e s  
and the conditions €or the implementation o f  a l l  the provisions o f  the present 
law. 

A r t i c l e  20 - Authorizations €or excavations already granted which do not 
comply w i t h  the present law a r e  hereby revoked. 

Text o f  the law adopted by both houses (Senate and Nat ional  
Assembly). 

Rules f o r  the Application of  the Law enacted on 12 Aban-Mah 1309 
(3 November 1930) on the Preservation of  the  Ant iqu i t ies  o f  Pers ia  

(Approved by the Council o f  Min isters  on 28 Aban-Mah 1311 
- 19 November 1932) 1 / 

DEFINITIONS 

A r t i c l e  1 - A l l  the  products o f  the a r t s  o f  a l l  the peoples who l i v e d  on 
Persian s o i l  u n t i l  the close o f  the Zend period are  considered as 
' a n t i q u i t i e s ' .  

Ant iqu i t ies  a re  movable o r  immovable, immovable when they are  f i x e d  t o  
the ground or not e a s i l y  transportable, movable when they are  not immovable. 

Natura l  s i t e s  such as underground caves, rock shel ters  and rocks preserv- 
lng  vestiges of  ancient c i v i l i z a t i o n s  are  c l a s s i f i e d  as immovable a n t i q u i t i e s .  

Eas i ly  transportable construction components or decorative elements, 
which formed p a r t  o f  buildings or  o f  n a t u r a l  s i t e s  considered as immovable 
a n t i q u i t i e s  and which were found detached from these a n t i q u i t f e s ,  are  con- 
sidered as movable a n t i q u i t i e s .  

1 /  U n o f f i c i a l  t rans la t ion  prepared by Unesco. 
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CHAPTER I 

Immovable a n t i q u i t i e s  

A r t i c l e  2 - An inventory of  a l l  the cur rent ly  known immovable a n t i q u i t i e s  
r e l a t i n g  t o  the nat fonal  h i s t o r y  of  Persia s h a l l  be drawn up by the Archae- 
o log ica l  Department o f  Persia.  

As and when new immovable a n t i q u i t i e s  having the same h i s t o r i c  and 
nat iona l  character a re  discovered, they s h a l l  be l i s t e d  i n  the inventory. 

The a n t i q u i t i e s  thus l i s t e d ,  and only these, s h a l l  be considered as 
'Immovable Nat ional  Monuments'. 

The inventory s h a l l  be c a l l e d  the ' Inventory o f  Immovable Nat ional  
Monuments'. 

A r t i c l e  3 - Any s i t e  may at any time be l i s t e d  i n  the inventory once i t  has 
been established beyond doubt t h a t  under the ground a t  t h i s  place i s  an 
a n t i q u i t y  r e l a t i n g  t o  the h i s t o r y  o f  Persia.  

A r t i c l e  4 - Whoever possesses an immovable a n t i q u i t y  l i a b l e  t o  be c l a s s i f i e d  
as a 'Nat ional  Monument', and whoever learns o f  the  existence o f  such an 
a n t i q u i t y  must, without delay, n o t i f y  the Archaeological Department through 
the nearest representative o f  the Administration o f  Nat iona l  Education or,  
f a i l i n g  t h i s ,  through o f f i c i a l s  of  the Administration o f  Finances. 

The Archaeological Department, a f t e r  examining the a n t i q u i t y  i n  question, 
sha l l ,  where appropriate, propose i t s  l i s t i n g  i n  the Inventory o f  Nat ional  
Monuments. 

A r t i c l e  5 -.The l i s t i n g  i n  the inventory o f  an immovable a n t i q u i t y  o r  o f  a 
s i t e  on which i s  located an immovable a n t i q u i t y  s h a l l  be proposed by the 
Director  o f  the Archaeological Department t o  the M i n i s t e r  o f  Education who 
s h a l l  decide on the a d v i s a b i l i t y  o f  l i s t i n g  and, i f  need be, s h a l l  order i t  by 
means o f  a decree. 

However, the l i s t i n g  s h a l l  only become e f f e c t i v e  and i t s  e f f e c t s  s h a l l  
only have fu l l  l e g a l  force a f t e r  the  owner has been o f f i c i a l l y  n o t i f i e d  o f  the  
a n t i q u i t i e s  or  s i t e s  in  question and a f t e r  consideration o f  the j u s t i f i c a t i o n  
o f  whatever protest  he may make. A period o f  one month s h a l l  be accorded t o  
the owner within which t o  make h i s  protest .  

A r t i c l e  6 - The o f f i c i a l s  o f  the Archaeological Department responsible f o r  
drawing up the Inventory o f  Nat iona l  Monuments must compile a comprehensive 
record o f  l o c a l l y  obtained information on each immovable a n t i q u i t y  being 
considered f o r  l i s t i n g .  

This record must include a l l  the information necessary f o r  preparing the 
proposal f o r  l i s t i n g ,  i . e .  as f a r  as possible: 

- the name by which the immovable a n t i q u i t y  l e  known l n  the l o c a l i t y ,  - i t s  r e a l  name, - i t s  exact geographical loca t ion ,  
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- the name o f  i t s  founder, - the date  o f  i t s  construction, 
- a concise p lan  o f  i t ,  - photographs, - a statement o f  i t s  l e g a l  s i tua t ion ,  - a l l  re levant  d e t a i l s  which can j u s t i f y  l i s t i n g  and which a r e  not 

included i n  t h i s  enumeration. 

This record may a lso u s e f u l l y  include: 

surveys making i t  possible subsequently t o  prepare plans, sections, situ- 
a t i o n  diagrams and d e t a i l s  of  the construction and decoration o f  the 
monument(s); 

a l i s t  o f  photographs and, i f  possible, of  stamped inscr ipt ions;  

legends r e l a t i n g  t o  the immobile a n t i q u i t y  current in  the region; 

where res tora t ion  was car r ied  out p r i o r  t o  the date o f  the work, the name 
o f  the restorer (s)  and indicat ions as t o  the par ts  restored, accompanied 
by re levant  drawings and photographs. 

In  short,  the record should include a l l  the documentation t h a t  can poss- 
i b l y  be gathered, bearing i n  mind tha t  no d e t a i l ,  however t r i v i a l  i n  appear- 
ance, and no information, even i f  mani fest ly  legendary, i s  t o  be disregarded. 

When an Immovable a n t i q u i t y  has been f i n a l l y  l i s t e d  as a Nat ional  Monu- 
ment, the record used i n  preparing the proposal f o r  l i s t i n g ,  t o  which s h a l l  be 
added the m i n i s t e r l a l  decree ordering tha t  l i s t i n g ,  s h a l l  be deposited i n  the 
Archives o f  Nat iona l  Monuments. 

A f t e r  l i s t i n g ,  de ta i led  notes on transfers of  ownership o f  the ant iqu i ty ,  
conservation measures concerning i t  taken by the Ant iqu i t ies  Department and 
repa i rs  c a r r l e d  out, s h a l l  be included i n  the record. 

A r t i c l e  7 - P r l v a t e  indiv lduals  who are  owners or who have the usufruct o f  a 
c l a s s i f i e d  immovable a n t i q u i t y  s h a l l  r e t a i n  t h e i r  r i g h t  o f  ownership or 
usufruct but may not oppose measures which the State considers obliged t o  take 
f o r  the preservation o f  the ant lqu i ty .  

I f  these measures e n t a i l  expenditure, no reimbursement o f  t h a t  expendi- 
tu re  may be claimed from the owners nor s h a l l  i t  i n  any way a f f e c t  t h e i r  r i g h t  
o f  ownership. 

A r t i c l e  8 - The Archaeological Department s h a l l  be responsible f o r  carrying 
out the work ordered by the State  as necessary f o r  the preservation o f  the  
na t lona l  monuments. When a p r i v a t e  ind iv idua l  who owns or  has the usufruct of  
a bui ld ing c l a s s i f i e d  as a na t iona l  monument wishes t o  res tore  or  r e p a i r  t h i s  
bui ld ing a t  h i s  own expense or change i t  i n  any way whatsoever, he s h a l l  f i r s t  
submlt a d e t a i l e d  p lan  o f  the work he wlshes t o  undertake t o  the Min is ter  of 
Education and obta in  author izat ion t o  car ry  i t  out. 
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The Min is ter  o f  Education may refuse the author izat ion requested i f  i n  
h i s  opinion the planned work endangers the st ructure  o r  poses a t h r e a t  t o  the 
appearance of the bui ld ing.  He may require  t h i s  work t o  be executed i n  the way 
he considers appropriate and, i n  p a r t i c u l a r ,  requ i re  the re-use o f  o l d  
mater ia ls  o r  the employment o f  techniques or  mater ia ls  s i m i l a r  t o  those used 
by the o r i g i n a l  bui lders .  

T h i s  work, the d e t a i l s  o f  which w i l l  be l a i d  down i n  the m i n i s t e r i a l  
authorization, s h a l l  be executed under the supervision o f  the  Archaeological 
Department. 

I f  work being car r ied  out i s  abandoned, the Archaeological Department 
s h a l l  be responsible f o r  continuing i t  a t  the  expense o f  the  de fau l t ing  owner. 

I f  the work i s  not  c a r r i e d  out i n  accordance w i t h  the  p l a n  l a i d  down i n  
the m i n i s t e r i a l  author izat ion,  demolit ion and proper reconstruction may be 
required, without pre judice  t o  the  pena l t ies  established by l a w  f o r  damage t o  
na t iona l  monuments. O r ,  should the Min is ter  o f  Education consider i t  su i tab le ,  
the State  may i t s e l f  carry  out demolition and construction work a t  the expense 
of  the owner. 

A r t i c l e  9 - Protec t ive  zones, i n  which i t  s h a l l  be forbidden t o  put up 
buildings, p lant  trees, car ry  out excavation work and es tab l ish  cemeteries, 
may be established i n  order t o  protect  the Nat ional  Monuments and s i t e s  which 
are  o f  p a r t i c u l a r  value f o r  the  h i s t o r y  o f  Persia. 

The Min is ter  o f  Education s h a l l ,  in  each case, decide on the conditions 
f o r  the  establishment o f  these pro tec t ive  zones and s h a l l  determine the com- 
pensation that may be accorded t o  the p a r t i e s  involved. 

I t  i s  forbidden 

A r t i c l e  10 - (1) t o  destroy or  damage Nat ional  Monuments, t o  cover them w i t h  
p las ter  or pa in t ,  o r  t o  carve designs or  inscr ip t ions  on them; 

(2) t o  undertake any work near l i s t e d  bui ld ings which may endanger t h e i r  
s t ructure  or  a l t e r  t h e i r  appearance; 

(3) t o  appropriate, buy or s e l l ,  without the author izat ion o f  the Minis- 
t e r  o f  Education, mater ia ls  belonging, or  which formerly belonged, t o  the  
buildings l i s t e d  i n  the inventory. 

Anyone g u i l t y  of any o f  these infringements s h a l l  be t r i e d  and sentenced 
t o  a f i n e  o f  from 50 t o  1,000 tomans. In  addit ion, he may a lso be he ld  l i a b l e  
f o r  the cost of  repa i r ing  the damage caused by h i m  t o  the Nat ional  Monuments. 

A r t i c l e  11 - The safeguarding o f  immovable Nat ional  Monuments located f a r  from 
any town s h a l l  be the respons ib i l i ty  o f  specia l  caretaker's posts responsible 
f o r  keeping a constant watch over them. 

Where immovable Nat ional  Monuments a r e  located i n  o r  near a town and a r e  
unable t o  see t o  t h e i r  own protection, i t  w i l l  genera l ly  be s u f f i c i e n t  f o r  the 
m i n i s t e r i a l  decree ordering the l i s t i n g  t o  impose on the town counci l  o f  the 
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area the ob l iga t ion  t o  guard them by whatever means i t  considers appropriate, 
but under the f u l l  r e s p o n s i b i l i t y  o f  the  head o f  that council.  The Min is ter  o f  
Education s h a l l  determine i n  each case the guard system t o  be adopted, e.g. a 
specia l  caretaker's post, survei l lance by the regular personnel o f  the monu- 
ment o r  survei l lance by the town council.  

The Archaeological Department s h a l l  s a t i s f y  i t s e l f  as t o  the e f fec t ive -  
ness of  the measures taken. 

CHAPTER II 

Movable Ant iqu i t ies  

A r t i c l e  12 - Movable a n t i q u i t i e s  r e l a t i n g  t o  na t iona l  h i s t o r y  and located i n  
Pers ia  i n  the possession of  p r i v a t e  indiv iduals  s h a l l  be l i s t e d  i n  a specia l  
inventory, subject t o  the provisions o f  A r t i c l e  3 o f  the Law. This inventory 
s h a l l  be c a l l e d  the ' Inventory o f  Movable National Monuments'. A movable 
a n t i q u i t y  may be l i s t e d  i n  the inventory a t  any time. 

The e f f e c t s  o f  having been l i s t e d  s h a l l  apply t o  the a n t i q u i t y  whoever 
i t s  owner might be. 

A r t i c l e  13 - When a movable a n t i q u i t y  has been f i n a l l y  l i s t e d  as a 'National 
Monument', the records used i n  preparing the proposal f o r  l i s t i n g ,  t o  which 
s h a l l  be added the m i n i s t e r i a l  decree ordering the l i s t i n g ,  s h a l l  be deposited 
i n  the Archives of  Nat ional  Monuments. Any subsequent change o f  ownership and, 
i n  general,  any event r e l a t i n g  t o  a l i s t e d  movable a n t i q u i t y  s h a l l  be the 
subject o f  d e t a i l e d  notes t o  be included as and when necessary i n  those 
records. 

A r t l c l e  14 - For each i tem l i s t e d  i n  the inventory, a descr ipt ive  cer- 
t i f i c a t e  s h a l l  be drawn up, i n  duplicate,  by the Archaeological Department, 
ind ica t ing ,  as f a r  as possible, i t s  place o f  o r i g i n  and the circumstances o f  
Lts discovery. One o r  more photographs should be attached. 

One copy of  the c e r t i f i c a t e  s h a l l  be kept i n  the Archives of National 
Monuments and the other del ivered f r e e  o f  charge t o  the owner o f  the item. 
This copy w i l l  accompany the property i n  a l l  i t s  changes o f  ownership. 

A r t i c l e  15 - The movable a n t i q u i t i e s  l i s t e d  i n  the inventory may be modified, 
restored or repaired only w i t h  the author izat ion of  the Min is ter  o f  Education 
and under the supervision of  the  Archaeological Department. 

The destruction of  a movable Nat ional  Monument and any infringement of  
the proviaions of  t h l s  a r t i c l e  s h a l l  be punishable by a f i n e  proportional t o  
the damage caused. 

A r t i c l e  16 - I f  the owner o f  a l i s t e d  movable a n t i q u i t y  wishes t o  s e l l  i t ,  he 
must n o t i f y  the Min is ter  of Education by registered l e t t e r .  The sa le  may not 
take place u n t i l  ten days a f t e r  reception o f  t h i s  l e t t e r .  
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I f  the  government n o t i f i e s  the owner, within t h i s  ten-day period, o f  i t s  
i n t e n t i o n  t o  purchase the property f o r  inc lusion i n  the n a t i o n a l  co l lec t ions ,  
i t  s h a l l  have p r i o r i t y  over other purchasers, other things being equal. I f  i t  
does not g ive  not ice  within the prescribed period o f  i t s  i n t e n t i o n  t o  purchase 
the property, i t  s h a l l  be considered as having waived i t s  r i g h t  o f  pre-emption. 

In  a l l  cases, except where the State  i s  the  purchaser, and whatever the  
means by which the property changes ownership, the previous owner must n o t i f y  
the Min is ter  of  Education, within ten days o f  the  change o f  ownership, of the  
name and address of  the new owner. 

Anyone who s e l l s  a movable Nat ional  Monument without n o t i f y i n g  the Minis- 
t e r  of Nat ional  Education s h a l l  be f ined  a sum equal t o  the sa le  p r i c e  of the 
property in  question. I n  addi t ion,  the government may seize  the property, 
reimbursing the purchaser the sum paid  by h i m .  Furthermore, if i t  i s  proved 
that  the purchaser knew tha t  the property i n  question was l i s t e d  in  the 
Inventory o f  Nat ional  Monuments, he s h a l l  be considered as an accomplice of 
the s e l l e r  and l i a b l e  t o  the same f i n e  as h i m ,  unless he himself  n o t i f i e d  the 
government. 

A r t i c l e  17 - Any person happening t o  discover movable a n t i q u i t i e s ,  even i f  
such a n t i q u i t i e s  a re  on h i s  own land, must n o t i f y  the M i n i s t e r  o f  Education 
without delay through h i s  nearest o f f i c i a l  representative or ,  f a i l i n g  t h i s ,  
through o f f i c i a l s  o f  the Administration o f  Finances. 

A f t e r  examination o f  the items by the Archaeological Department, h a l f  o f  
the items, o r  o f  t h e i r  commercial value as determined by appra isa l ,  s h a l l  be 
returned t o  the f inder .  The Sta te  may, a t  i t s  own discret ion,  r e t a i n  the other 
h a l f  or  donate i t  t o  the  f inder .  

.CHAPTER III 

Excavations 

A r t i c l e  18 - The State enjoys the exclusive r i g h t  t o  d i g  and excavate in  
search o f  a n t i q u i t i e s .  

A r t i c l e  19 - The State may use t h i s  r i g h t  d i r e c t l y  and have excavations 
car r ied  out by i t s  Archaeological Department or  delegate i t  temporarily, by 
specia l  l icence,  t o  ind iv idua ls  o r  s c i e n t i f i c  i n s t i t u t i o n s .  

A r t i c l e  20 - The State i s  e n t i t l e d  t o  have probes made by i t s  Archaeological 
Department wherever i t  b e l i e v e s ' i t  worthwhile t o  seek evidence o f  the 
existence, nature or age o f  an ancient s i t e .  

A r t i c l e  21 - Excavations a r e  termed ' s c i e n t i f i c '  when t h e i r  purpose i s  t o  
discover m a t e r i a l  permit t ing the study o f  the ancient c i v i l i z a t i o n s  o f  Persia 
and o f  t h e i r  r e l a t i o n s  w i t h  other c i v i l i z a t i o n s .  

They a r e  termed 'commercial' when t h e i r  purpose i s  to  discover antiqui-  
t i e s  f o r  commercial transactions. 
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A r t i c l e  22 - Licences t o  carry  out excavations on s i t e s  l i s t e d  i n  the 
Inventory  of  Nat ional  Monuments s h a l l  be granted by the Council o f  Min isters ,  
and only t o  s c i e n t i f i c  i n s t i t u t i o n s .  Licences t o  car ry  out excavations on 
s i t e s  which a r e  not l i s t e d  i n  the Inventory o f  Nat ional  Monuments s h a l l  be 
granted by the Min is ter  o f  Education. 

No commercial excavation may be c a r r i e d  out on s i t e s  or i n  monuments 
l i s t e d  i n  the Inventory o f  Nat ional  Monuments. 

A r t i c l e  23 - Requests f o r  l icences t o  excavate should be addressed t o  the 
Min is ter  o f  Education. 

They must contain the under-mentioned deta i ls :  

S. The name, f i r s t  names, occupation, address and n a t i o n a l i t y  o f  the  
applicant,  or  if the applicant i s  a s c i e n t i f i c  i n s t i t u t i o n ,  the 
names, f i r s t  names, occupations, addresses and n a t i o n a l i t i e s  o f  i t s  
o f f i c i a l  representative t o  the Persian Government and of  the 
sc ient is t (s )  i n  charge o f  the excavations. 

2.  Exact information, with an accompanying p lan  or  drawing, as t o  the 
name, l o c a t i o n  and boundaries o f  the s i t e ( s )  t o  be excavated. 

3. A summary of  the purpose of  the excavation and of the work plan. 

A r t i c l e  24 - Licences w i l l  be granted for one or  more s i t e s  and f o r  one o r  
more years. 

They w i l l  s t a t e  the period of  time for which they a r e  va l id ,  the areas i n  
which the excavations may be c a r r i e d  out and the boundaries o f  the con- 
cessions. They w i l l  l a y  down the technical  conditions t h a t  the Min is ter  o f  
Educatfon may think f i t  t o  impose on the excavators. 

A r t f c l e  25 - Excavations on land belonging t o  p r i v a t e  indiv iduals  may be 
carrfed out only i F  the person excavating has the author izat ion o f  the owner 
o f  the land as w e l l  as a government l icence. 

However, the owner o f  land l i s t e d  i n  the Inventory o f  Nat ional  Monuments 
o r  o f  a s i t e  which, as a r e s u l t  of  i n i t i a l  probes, i s  shown as having t o  be 
l i s t e d  i n  the inventory, cannot withhold h i s  authorization. He i s  e n t i t l e d  
only to request an indemnity, ca lculated on the basis o f  the prejudice caused 
t o  h f s  property, which s h a l l  be twice the revenue l o s t  as a r e s u l t  of  the  
excavatfons and the expenses incurred i n  restor ing the land t o  i t s  o r i g i n a l  
s ta te  a f t e r  the excavations. 

A r t i c l e  26 - Excavations may be inspected a t  any time by the Director  of  the 
Archaeological Department or any person appointed by h i m .  Items discovered 
should always be a v a i l a b l e  f o r  inspection by h im.  

In  addi t ion,  the person excavating must agree t o  the presence of a 
representat ive  o f  the Archaeological Department a t  each o f  h i s  s i tes .  

A r t f c l e  27 - Persons excavating s h a l l  themselves be responsible f o r  protect ing 
t h e i r  s i t e s .  

A r t i c l e  28 - Any l icence  car r ies  the obl igat ion to  work on each of  the s i t e s  
conceded f o r  not less than 60 days a year, except i n  cases where excavations 
are  completed i n  a shorter period o f  time. 
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A r t i c l e  29 - Persons excavating are  forbidden t o  t r e a t  the a n t i q u i t i e s  
discovered i n  such a way that they might be damaged. 

A r t i c l e  30 - A person l icensed t o  car ry  out excavations must leave i n  pos i t ion  
the immovable a n t i q u i t i e s  whose displacement and temporary removal may have 
been authorized by the government, and must restore  them t o  the s t a t e  i n  which 
he found them. 

A t  the end o f  each period o f  excavations, he s h a l l  f i l l  i n  i s o l a t e d  bor- 
ings and bury bones or  s i m i l a r  debris the s ight  o f  which might offend 
passers-by. 

A r t i c l e  31 - Ant iqu i t ies  discovered during regular  s c i e n t i f i c  o r  commercial 
excavations, a t  one and the same s i t e  during one and the same per iod o f  
excavations, s h a l l  be shared between the State  and the excavator as follows: 
the State may i n i t i a l l y  se lect  up t o  ten  items which w i l l  thus become i t s  pro- 
per ty  and then share the remainder equal ly  between the excavator and i t s e l f .  
Immovable a n t i q u i t i e s  may not  be shared i n  t h i s  way. They may be appropriated 
by the State. 

I f  the items found were not t o  exceed ten  i n  number and i f  the State  
appropriated them a l l  as i t  would be e n t i t l e d  t o  do, i t  would reimburse t o  the 
excavator the expenses incurred by him. I 

The excavator s h a l l  be authorized t o  take away h i s  share o f  the ant iqui -  
t i e s  which he discovers only a f t e r  payment o f  the indemnity due t o  the owner. 

Note: a per iod o f  excavations i s  defined as one which l a s t s  no longer 
than a year. 

A r t i c l e  32 - As the a n t i q u i t i e s  discovered during s c i e n t i f i c  excavations a r e  
by d e f i n i t i o n  pure ly  documentary I n  character, items o f  t h i s  k ind  which r e v e r t  
t o  the State  s h a l l ,  as of r i g h t ,  form p a r t  o f  the na t iona l  co l lec t ions  and may 
not be sold. 

After se lect ing the items t o  be included i n  nat iona l  co l lec t ions  from 
those a n t i q u i t i e s  rever t ing  t o  i t  from commercial excavations, the  State  s h a l l  
dispose o f  the remainder as i t  sees f i t .  

A r t i c l e  33 - A t  the  end o f  each period o f  s c i e n t i f i c  excavations, the exca- 
vator s h a l l  g ive  the Management o f  the Archeological Department: 

1. a p lan o f  the excavation s i t e ( s )  with a legend ind ica t ing  the pos- 
i t i o n s  o f  the buildings and o f  the main items discovered; 

2. a l i s t  o f  a l l  the buildings and objects found, inc luding those f a l l -  
i n g  t o  h i m  as h i s  share; 

3 . '  a concise report  on the background t o  the  excavations, ind ica t ing  
the p r i n c i p a l  f indings, w i t h  reference t o  the p lan  and the l i s t  o f  
i tems . 

A r t i c l e  34 - The persons excavating and the s c i e n t i f i c  i n s t i t u t i o n s  t h a t  they 
represent s h a l l  send t o  the Archaeological Department two copies o f  each of 
the  books, contributions t o  journals and sets o f  photographs o r  drawings 
published by them on the fac ts  noted and items found during t h e i r  excavations. 1 
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A r t i c l e  35 - In  the event o f  any infringement o f  the provisions o f  any o f  the 
foregoing a r t i c l e s ,  the excavations may be suspended by decision of  the 
Min is ter  o f  Education unt i l  the  infringement has ceased. 

The l icence t o  excavate may even be withdrawn i n  the event o f  a serious 
infringement. 

A r t i c l e  36 - Any person i n f r i n g i n g  the provisions o f  A r t i c l e  10 o f  the Law o r  
A r t i c l e  17 o f  the present ru les ,  or  carrying out excavations without due 
author izat ion,  or  exporting a n t i q u i t i e s  fraudulently,  s h a l l  be f ined from 20 
t o  2,000 tomans. 

The items discovered s h a l l  be seized and confiscated by the State. 

A r t i c l e  37 - Probes, excavations and ear th  removals s h a l l  not be considered 
as having had the search f o r  a n t i q u i t i e s  as t h e i r  purpose i f  the person 
carry ing them out had no reason t o  bel ieve tha t  the s i t e  could contain 
a n t i q u i t i e s .  The person i n  question s h a l l  not be l i a b l e  t o  the penal t ies  pro- 
vided f o r  i n  the previous A r t i c l e .  

CHAPTER I V  

. Trading i n  a n t i q u i t i e s  

A r t i c l e  38 - Any pe.rson wishing t o  trade i n  a n t i q u i t i e s  as a business must 
o b t a i n i c e n c e ,  which i t  i s  up t o  the Min is t ry  o f  Education t o  grant o r  
r e f  use. 

Licences t o  trade i n  a n t i q u i t i e s  s h a l l  be s t r i c t l y  personal. 

A r t i c l e  39 - Applications f o r  l icences must be addressed t o  the Min is ter  o f  
Education. They should contain: 

1 The name, f i r s t  names, address and n a t i o n a l i t y  of  the applicant.  

2. Information concerning the place where the applicant wishes t o  trade. 

A r t i c l e  40 - Licences t o  trade i n  a n t i q u i t i e s  s h a l l  conform t o  the model 
appended t o  the present regulations. The Minister  o f  Education sha l l ,  however, 
continue t o  reserve the right t o  modify the t e x t  o f  the l icence whenever he 
thinks t h i s  f it ,  i n  order t o  exercise b e t t e r  supervision o f  the a n t i q u i t i e s  
trade. 

A r t i c l e  41 - The fol lowing may be traded in: 

1. items which a r e  or  have been a par t  o f  immovable Nat ional  Monuments 
when trade i n  them has been authorized by the Min is ter  o f  Education; 

2. a n t i q u i t i e s  o f  l i c i t  o r i g i n  which are  on the market when the law 
concerning the preservation of  a n t i q u i t i e s  i s  promulgated; 

a n t i q u i t i e s  discovered by chance, which s h a l l  be the property of 
t h e i r  finders i n  accordance w i t h  A r t i c l e  10 o f  the Law and A r t i c l e  
17 o f  the present ru les;  

3. 
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4.  

5. 

6. 

7. 

those a n t i q u i t i e s  discovered during excavations car r ied  out by the 
State which s h a l l  be judged t o  be o f  no value f o r  the development o f  
the na t iona l  co l lec t ions  and which s h a l l  be put on t o  the market by 
the State; 

the share o f  the a n t i q u i t i e s ,  discovered during commercial explo- 
ra t ions ,  t o  which the excavators a r e  e n t i t l e d ;  

those a n t i q u i t i e s  from commercial excavations t o  which t h i s  State  i s  
e n t i t l e d  and which i t  s h a l l  put on the market; 

those a n t i q u i t i e s  seized and confiscated by the State,  by v i r t u e  o f  
A r t i c l e s  16 o f  the  Law and 36,  48 and 50 o f  the r u l e s  which i t  s h a l l  
put on sale.  

A r t i c l e  42 - Any person t rading i n  a n t i q u i t i e s  must possess a reg is ter ,  o f  the 
k ind approved by the Archaeological Department, i n  which he s h a l l  note, on a 
day-to-day basis and w i t h  s e r i a l  numbers, the ent ry  and departure o f  
a n t i q u i t i e s  bought and sold by h i m  and whose sale  p r i c e  i s  more than 20 tomans. 

A l l  d e t a i l s  o f  s ize,  substance and colour, enabling the a n t i q u i t i e s  i n  
question t o  be i d e n t i f i e d ,  s h a l l  be noted i n  t h i s  r e g i s t e r  as w e l l  as i n f o r -  
mation making i t  possible to  es tab l ish  tha t  they can be traded i n  l e g a l l y .  I 

Before the r e g i s t e r  i s  used, each page must be i n i t i a l l e d  by an inspector 
from the Archaeological Department. 

A r t i c l e  43 - Where a person t rading i n  a n t i q u i t i e s  exercises h i s  trade i n  
several places, the transport of  a n t i q u i t i e s  from one p lace t o  another must be 
mentioned i n  the reg is ters  o f  the two establishments as i f  i t  were a sa le  and 
purchase. 

A r t i c l e  44 - Inspectors o f  the Archaeological Department, accompanied or 
unaccompanied by policemen, may a t  any time have entrance t o  a l l  the par ts  o f  
a bu i ld ing  used f o r  t rading i n  a n t i q u i t l e s  t o  inspect the r e g i s t e r  o f  pur- 
chases and sales, t o  check t h a t  i t  i s  being properly kept and t o  check the 
t rader 's  stock. 

The t rader  must f a c i l i t a t e  t h i s  inspection and provide any explanations 
requested concerning h i s  trade. 

A f te r  each inspection, the o f f i c i a l  of  the Archaeological Department 
s h a l l  i n i t i a l  the r e g i s t e r  o f  the business. 

A r t i c l e  45 - Trading i n  a n t i q u i t i e s  without the necessary l icence,  and any 
infringement of  the provisions of  the present Chapter, s h a l l  be punished by 
the appropriate court. 

The judge may order the withdrawal o f  the l icence t o  trade i n  a n t i q u i t i e s .  

A r t i c l e  46 - Any broker o r  t rader  who acts  as an intermediary i n  any capacity 
whatsoever i n  the sa le  o f  a n t i q u i t i e s  found during i l l e g a l  excavations s h a l l  
be considered as an accomplice o f  the excavator and l i a b l e  t o  the same pen- 
a l t i e s  as h i m .  
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A r t i c l e  47 - Any person wishing t o  export a n t i q u i t i e s  must apply f o r  a l i cence  
t o  do so from the Min is ter  o f  Education. 

This appl icat ion,  accompanied by a l i s t  ind ica t ing  the number o f  items, 
t h e i r  nature, o r i g i n  and commercial value, s h a l l  be submitted t o  the Archae- 
o log ica l  Department f o r  examination together with the cases o r  packages con- 
taining the a n t i q u i t i e s  about t o  be exported. 

Provided t h a t  on examination, no i tem of  fraudulent o r  suspect o r i g i n  i s  
found, and once the declared commercial value has been confirmed by the 
government appraiser, the cases and packages s h a l l  be sealed and the export 
l i cence  granted, on payment of an export duty amounting t o  5 per cent of  the 
value o f  the items. 

This export duty s h a l l  be independent o f  customs duties. 

A r t i c l e  48 - I f  the examination by the Archaeological Department reveals the 
presence o f  items of fraudulent o r i g i n ,  these items s h a l l  be seized and 
confiscated by the State.  Their owners or  exporters may have charges brought 
against them i n  pursuance o f  the law concerning the preservation of  
a n t i q u i t i e s .  

Objects o f  suspect o r i g i n  may be kept unt i l  sa t is fac tory  explanations 
have been obtained concerning them. 

A r t i c l e  49 - In  cases o f  disagreement between the exporter and the government 
appraiser concerning the value o f  an i tem about t o  be exported, the dispute 
s h a l l  be brought before an a r b i t r a t o r  chosen by both the exporter and the 
Director  o f  the Archaeological Department. 

A r t i c l e  50 - The government may, when i t  considers i t  re levant  t o  the 
development o f  the n a t i o n a l  col lect ions,  buy a t  the p r i c e  declared by i t s  
owner any a n t i q u i t y  l i s t e d  i n  the inventory o f  Nat ional  Monuments f o r  which an 
export l icence has been requested. 

I n  the event o f  an owner refusing t o  s e l l  i t  t o  the State,  the export 
l icence would not be granted. 

A r t i c l e  5 1  - Any a n t i q u i t y  which i t  i s  attempted t o  remove from Persia without 
the  proper l icence may be seized and confiscated by the State.  

A r t i c l e  52 - Persian a n t i q u i t i e s  being returned t o  Pers ia  must be shown t o  the 
Archaeological Department. Their owners w i l l  be given an import c e r t i f i c a t e .  
This c e r t i f i c a t e  must be shown i n  the event o f  re-exportation. 



- 15 - 

APPENDIX 

LICENCE TO TRADE I N  AN!CIQUITIPS 

i s  authorized t o  trade in  a n t i q u i t i e s  within the borders o f  
Persia and subject t o  the  fo l lowing conditions: 

1. This l icence i s  v a l i d  f o r  years s t a r t i n g  from 

2. The holder o f  a l i cence  t o  trade i n  a n t i q u i t i e s  must have the fo l -  
lowing words l e g i b l y  painted on h i s  door: 

'Licenced t o  trade i n  a n t i q u i t i e s ' .  

3. He must keep up t o  date  a r e g i s t e r  o f  the k ind  approved by the 
Archaeological Department. 

4 .  The r i g h t  t o  t rade i n  a n t i q u i t i e s  recognized by t h i s  l i cence  i s  sub- 
j e c t  t o  the conditions l a i d  down i n  the law concerning the preser- 
va t ion  o f  a n t i q u i t i e s  enacted on 12 Aban-Mah 1309. 

5. Nothing i n  t h i s  l i cence  authorizes the export o f  a n t i q u i t i e s .  

The M i n i s t e r  o f  Educatfon 
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W I T J l  THE HELP OF ALMIGHTY GOD 
WE DECREE: 

(space f o r  the Imper ia l  signature) 

Having regard to  Annex No. 27 t o  the Constitution, 

A r t i c l e  1 - The present decree gives e f f e c t  t o  the law providing f o r  the  
inc lusion i n  the Penal Code of  A r t i c l e  127 b is ,  adopted by both houses, the 
Senate and the Nat ional  Assembly, the t e x t  o f  which i s  reproduced below: 

A r t i c l e  2 - The government i s  charged w i t h  the appl icat ion o f  the present law. 

11 tir 1347 (2 July 1968) 

No. 2404 dated 17/4/47 (tir) 2/7/68 o f  the  Imper ia l  Register. 

I /  Law providing f o r  the inc lusion i n  the Penal Code of  A r t i c l e  127 b i s  

Sole a r t i c l e  - To the Penal Code i s  added a new A r t i c l e  127 b is ,  as follows: 

A r t i c l e  127 b i s  

1. 

2. 

3. 

4. 

Any person who, f o r  gain, damages a l l  or  p a r t  o f  any buildings and 
i n s t a l l a t i o n s ,  decorations and accessories, or  movable items and equip- 
ment belonging t o  the h i s t o r i c  s i t e s  covered by the law concerning the 
preservation o f  a n t i q u i t i e s ,  adopted i n  1309 (1930), and c l a s s i f i e d  as 
p a r t  o f  the na t iona l  her i tage,  s h a l l  be punished by a term o f  imprison- 
ment o f  from two t o  ten  years. 

Any person s tea l ing  movable items, equipment, materials,  or  par ts  o f  
n a t i o n a l  or  h i s t o r i c  monuments from museums, exhib i t ions or  h i s t o r i c  or 
r e l i g i o u s  s i t e s ,  o r  from any other place under the protect ion and contro l  
of the State,  or  who, knowing such items o r  equipment t o  have been 
stolen, buys them or receives them, w i l l  be punished by a term o f  
imprisonment of  from two t o  f i v e  years. 

Any person who, without the author izat ion o f  the Min is t ry  o f  Culture and 
the Arts ,  undertakes i n  the proximity of na t iona l  monuments or  h i s t o r i c  
buildings within a perimeter determined and n o t i f i e d  by t h a t  Min is t ry ,  
works which could jeopardize the st ructure  of such monuments or  buildings 
or cause them damage, s h a l l  be punished by a term o f  imprisonment of  from 
one t o  three years. 

Any person exporting a n t i q u i t i e s  covered by the law concerning the pres- 
e rva t ion  of a n t i q u i t i e s ,  i n  v i o l a t i o n  of the provisions o f  t h a t  law, 
s h a l l  be punished by a term of  imprisonment o f  from one t o  three years. 
Any person who has taken the f i r s t  steps towards committing the offence 
re fer red  t o  i n  the above paragraph w i l l  be considered as having committed 
i t .  

l / U n o f f i c i a l  t rans la t ion  prepared by Unesco. 



- 17 - 

5. 

6. 

7. 

Any person undertaking excavations i n  lands, tappeh or  h i s t o r i c  s i t e s ,  i n  
v i o l a t i o n  of  the provisions o f  the law concerning the preservation o f  
a n t i q u i t i e s ,  with the i n t e n t i o n  of  f ind ing  a n t i q u i t i e s ,  even i f  the said 
lands or tappeh belong t o  h im,  s h a l l  be punished by a term of imprison- 
ment of  from s i x  months t o  three years. 

Any person entering, f o r  the  purposes o f  gain, lands, tappeh or h i s t o r i c  
s i t e s  which are  c l a s s i f i e d  as na t iona l  her i tage and which a r e  not  p r i v a t e  
property, s h a l l  be punished by a term o f  imprisonment o f  from s i x  months 
t o  two years provided, however, that the M i n i s t r y  o f  Culture and the Arts 
has previously defined i n  s i t u  the boundaries and features of those areas 
and has marked them o f f .  

Any person wishing t o  trade in  a n t i q u i t i e s  as a profession must obta in  an 
author izat ion from the Min is t ry  of Culture and the Arts. The procedures 
and conditions f o r  obtaining t h i s  author izat ion w i l l  be l a i d  down i n  
regulations which have been submitted f o r ' t h e  approval o f  t h a t  Min is t ry .  
The Min is t ry  of  Culture and the Arts w i l l  prevent those persons who f a i l  
t o  obta in  such author izat ion from pursuing t h e i r  a c t i v i t i e s .  I n  addi t ion,  
offenders w i l l  be punished by a term o f  imprisonment of  from two t o  s i x  
months. 

Note 1 - Any person t rading i n  a n t i q u i t i e s  before t h i s  law became e f f e c t i v e  
must request such author izat ion within three months, f a i l i n g  which he w i l l  be 
l i a b l e  t o  proceedings as out l ined i n  the preceding paragraph. The M i n i s t r y  o f  
Culture and the Arts w i l l  d e l i v e r  the author izat ion a f t e r  making sure t h a t  the 
conditions l a i d  down i n  the above-mentioned regulations have been met. 

Note 2 - Any person t rading i n  a n t i q u i t i e s  before t h i s  law became e f f e c t i v e ,  
must, within s i x  months, submit a d e t a i l e d  l i s t  o f  the items i n  h i s  possession 
t o  the Min is t ry  of  Culture and the Arts. Such items w i l l  then be considered i n  
order. Anyone f a i l i n g  t o  comply w i t h  t h i s  requirement s h a l l  be punished by a 
term of  Imprisonment o f  from one t o  three months. 

The conditions and procedures f o r  submitting the above-mentioned l i s t s ,  
as w e l l  as the conditions f o r  the sa le  and purchase o f  the items once the 
de ta i led  l i s t  has been submitted, w i l l  be l a i d  down by the above-mentioned 
regulations submitted f o r  the approval of  the M i n i s t r y  o f  Culture and the Arts. 

8. Any person knowingly s e l l i n g  a n t i q u i t i e s  l i s t e d  in  the Inventory o f  the  
Nat ional  Heritage, i n  v i o l a t i o n  of-t.he provisions o f  the law concerning 
the preservation o f  Z Ï i t fqÜi t ies ,  s h a l l  be punished by a te& o f  imprlson- 
ment of  from three months t o  one year. 

9.  Any person covering with p a i n t  or  p l a s t e r  any a n t i q u i t i e s  l i s t e d  i n  the  
Nat ional  Inventory, or carving, drawing, w r i t i n g  o r  otherwise defacing 
them, or who modifies t h e i r  appearance or  form, or  damages any p a r t  
thereof,  s h a l l  be punished by a term o f  imprisonment of  from s i x  months 
t o  two years and f ined  from 20,000 t o  200,000 r i a l s .  
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

Any person undertaking the restorat ion,  repa i r ,  transformation, o r  
d e l i m i t a t i o n  o f  l i s t e d  buildings, a r c h i t e c t u r a l  decorations o r  
a n t i q u i t i e s ,  i n  v i o l a t i o n  of  the provisions o f  the law concerning the 
preservation o f  a n t i q u i t i e s ,  s h a l l  be punished by a term o f  imprisonment 
o f  from two t o  s i x  months. 

Any person chancing t o  f i n d  a n t i q u i t i e s  covered by the law concerning the 
preservation o f  a n t i q u i t i e s ,  even on h i s  own property, must n o t i f y  the 
Min is t ry  of  Culture and the Arts, i t s  representatives, or  the pol ice ,  
within 15 days. 

Any person v i o l a t i n g  the provisions of  the preceding paragraph s h a l l  be 
punished by a term o f  imprisonment o f  from three months t o  one year and 
f ined  from 5,000 t o  50,000 r i a l s .  

I f  offences r e f e r r e d  t o  i n  A r t i c l e  127 o f  the Penal Code and i n  the pres- 
ent A r t i c l e  a re  committed by a corporate i n s t i t u t i o n ,  each o f  the 
d i rec tors  and managers having given the order t o  commit them, as the case 
may be, w i l l  be l i a b l e  t o  punishment as above. 

Anyone enter ing i n t o  possession o f  objects as a r e s u l t  o f  an offence des- 
cribed i n  A r t i c l e  127 and i n  the present A r t i c l e ,  w i l l  have such objects 
confiscated and placed i n  the keeping o f  the Min is t ry  o f  Culture and the 
Arts. Should that person be found g u i l t y ,  the Court w i l l  a t t r i b u t e  owner- 
ship o f  the objects i n  question t o  the Min is t ry  of  Culture and the Arts. 

With respect t o  the  offences described i n  A r t i c l e  127 o f  the Penal Code 
and in  the present A r t i c l e ,  the Min is t ry  o f  Culture and the Arts i s  con- 
sidered as empowered t o  br ing prosecutions or  actions f o r  damages, as 
appropriate. 

The above law, composed o f  one s ingle  A r t i c l e ,  was adopted by the Senate 
on Wednesday, 29 khordad 1347 (19 June 1968) and by the Nat ional  Consultative 
Assembly on Thursday 6 tir (27 June 1968). 

The Vice-president o f  the Nat ional  Consultative Assembly 
Hossein Khat ib i  

The o r i g i n a l  o f  the Imper ia l  decree and o f  the present l a w  i s  kept i n  the 
O f f i c e  o f  the Prime Minister .  

By order of  the Prime Min is ter  - Mahmud Kafihfian. 
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Supreme Council f o r  Culture and the Arts  
28/7/1354 (20/10/1975) 

No. 18.128 
( O f f i c i a l  Gazette No. 8980 o f  10 aban (1 November 1975) 

REGULATIONS OONCERNING THE IMPORT AND EXPORT 
OF CULTURAL PROPERTY 

Decree o f  the Council o f  M in is ters  ' 
Min is t ry  of  Culture and the Arts  

A t  i t s  meeting of  28/7/1354, the Council o f  Min isters ,  i n  accordance w i t h  
proposal No. 747/15/10.405 o f  25/6/54 (shahiwar) (16.9.75) submitted by the 
Min is t ry  of Culture and the Arts, w i t h  the approval o f  the Min is t ry  o f  the 
Economy and Finance, i n  accordance w i t h  the  provisions of  A r t i c l e  13  of the 
law copcerning exemption from customs dut ies  and taxes f o r  the import and 
export o f  a n t i q u i t i e s  and o r i g i n a l ,  c e r t i f i e d  c u l t u r a l  and a r t i s t i c  property, 
adopted the fol lowing regulations with respect t o  the import and export o f  
c u l t u r a l  property. 

PART I - DEFINITION OF CULTURAL PROPERTY 

A r t i c l e  1 - Under the terms o f  the present regulations, the fol lowing a r e  con- 
sidered as c u l t u r a l  property: I r a n i a n  a n t i q u i t i e s ,  fo re ign  a n t i q u i t i e s ,  
c u l t u r a l  and a r t i s t i c  works. ,.__ .. - .. . .. 

A r t i c l e  2 - I r a n i a n  a n t i q u i t i e s  a r e  property whose character is t ics  were l a i d  
down by the law concerning the preservation o f  n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s ,  adopted 
i n  Dey 1309 (December-January 1930-1931), and the r u l e s  f o r  the app l ica t ion  of 
that  law, and by any other provisions concerning a n t i q u i t i e s  and n a t i o n a l  
monuments. 

A r t i c l e  3 - Foreign a n t i q u i t i e s  a r e  property which i s  recognized as such i n  
i t s  country of  or ig in ,  or  in  the country i n  which i t  was discovered. 

A r t i c l e  4 - The c u l t u r a l  her i tage,  whether o f  I r a n i a n  or  o f  fo re ign  or ig in ,  
includes the following: 

-..- . - . 

1. Rare manuscripts and incunabula, books, documents and publications 
o f  specia l  h i s t o r i c a l ,  a r t i s t i c ,  s c i e n t i f i c  o r  l i t e r a r y  i n t e r e s t ,  
whether s ingly  or  i n  col lect ions.  

2. Phonographic, photographic, cinematographic and other archives o f  
c u l t u r a l  i n t e r e s t .  

3. H i s t o r i c a l  objects, including the h i s t o r y  o f  science and technol- 
ogy, m i l i t a r y  and soc ia l  h is tory ,  as w e l l  as biographies o f  
leaders, thinkers, scholars and a r t i s t s ,  and events o f  n a t i o n a l  
importance and soc ia l  i n t e r e s t .  

4. Rare zoological, botanica l ,  mineralogical,  paleontological or  
ethnological co l lec t ions  and specimens, as w e l l  as a l l  objects and 
mater ia ls  of  archaeological o r  anth,ropological i n t e r e s t .  

5. Collectors'  items and a l l  objects and c u l t u r a l  works which a r e  more 
than one hundred years old. 

1 /  U n o f f i c i a l  t rans la t ion  prepared by Unesco. 
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A r t i c l e  5 - The a r t i s t i c  her i tage,  whether of I r a n i a n  or of fore ign o r i g i n ,  
includes the fol lowing property: 

1. Pictures,  paintings and drawings which are  e n t i r e l y  hand-made on 
any k ind  of  backing and of any materials.  

2. A r t i s t i c  statuary and sculpture o f  any mater ia l .  

3. Lithographs, engravings and etchings made e n t i r e l y  by hand using 
l i thographic  or  engraving techniques and bearing a seal ,  signature 
or number a f f i x e d  by the a r t i s t  himself. 

4. Elements from the structure o f  works o f  a r t  re ferred to i n  the 
present regulations, or from par ts  of such works o f  a r t .  

5. Col lectors '  items and a l l  a r t i s t i c  objects more than one hundred 
years old. 

A r t i c l e  6 - Cul tura l  property i s  considered as ' o r i g i n a l '  i f  i t  meets a l l  the 
stated conditions and if i t  i s  not a forgery, i m i t a t i o n  o r  transposit ion, 
unless the forgery or  i m i t a t i o n  i t s e l f  const i tutes  a c u l t u r a l  or  a r t i s t i c  work. 

Cu l tura l  property i s  considered as 'recognized' i f  i t  i s  of  specia l  
importance and c u l t u r a l  o r  a r t i s t i c  value. 

PART II - IMPORT O F  CULTURAL PROPERTY 

A r t i c l e  7 - Imported c u l t u r a l  property must be l e g a l l y  acquired i n  a way which 
i s  not contrary t o  the prohibit ions set out i n  the law concerning the 
acceptance by I r a n  o f t h e  'Convention on the Means o f  Prohib i t ing and Prevent- 
ing  the I l l i c i t  Import, Export and Transfer of  Ownership of  Cu l tura l  Prop- 
e r t y ' ,  r a t i f i e d  on 30 azar 1353 (21  December 1974). 

A r t i c l e  8 - Imported c u l t u r a l  property i s  exempt from customs dut ies  and from 
p r o f i t s  taxes provided t h a t  i t  possesses the features and q u a l i t i e s  stated i n  
Part  I of the present regulations. 

A r t i c l e  9 - Cul tura l  property i s  subject to  the provisions applicable t o  
bonded goods from the moment i t  enters the country unt i l  i t  has received cus- 
toms clearance, bearing in  mind the provisions which regulate commercial 
imports. I f ,  according to  the importer o r  i n  the judgement o f  the customs 
service, the goods may be e n t i t l e d  t o  the exemptions provided f o r  by the law 
on the import and export o f  c u l t u r a l  property, the goods s h a l l  be submitted 
f o r  appra isa l  t o  the commission mentioned i n  A r t i c l e  10 below, i n  accordance 
w i t h  the procedure l a i d  down i n  the present regulations. 

PART III - APPRAISAL 

A r t i c l e  10 - A five-member commission i s  hereby established t o  i d e n t i f y  
c u l t u r a l  proper ty ,  determine whether i t  i s  recognized and o r i g i n a l ,  evaluate 
t t  and determine whether i t  may be exempted from customs duties and p r o f i t s  
taxes. The members of  the commission s h a l l  be chosen by the Supreme Council 
f o r  Culture and the Arts from ten  eminent persons recommended t o  i t  by the 
M i n i s t e r  of Culture and the Arts. 
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Note - A t  l e a s t  four members must be present a t  the meetings o f  the com- 
mission r e f e r r e d  t o  i n  the present A r t i c l e ,  and decisions, t o  he v a l i d ,  must 
have the agreement of  a t  l e a s t  three menhers. The organization o f  the work of 
the commission and the procedures i t  s h a l l  f o l l o w  i n  carrying out ;.tu tasks 
are governed by gil idelines submitted f o r  tlie approval o f  the M i n i s t e r  o f  
Culture and the Arts. 

A r t i c l e  11 - i n  making i t s  appraisals,  the commission must conduct a meticu- 
lous examination o f  the c u l t u r a l  property, taking the fol lowing i n t o  account: 

1. Imported c u l t u r a l  property must present the character is t ics  l a i d  
down i n  the present regulat ions,  

2. For c i i l t i i ra l  p-operty t o  he recognized and authenticated, one o f  
the fol lowing documents must be produced: 

(a) a c e r t i f i c a t e  from o f f i c i a l  sources o r  government department3 
i n  the country o f  o r i g i n  o r  the country i n  which the imported 
item under consideration ;Jan bought o c  found; 

(h) a c e r t i f i c a t e  from departments or bodies attached t o  Unesco 
or coming under i t s  authori ty;  

(c )  a c e r t i f i c a t e  from a g a l l e r y  or  o f f i c i a l  publ ic  sa les  centre 
or rrom a dealer  operating outside the country, the repu- 
t a t i o n  o f  which i s  confirmed by goveriiment 31: o f f i c i a l  bodies 
i n  t-heir respect ive  countries; 

( c l )  a c e r t i f i c a t e  from a recognized museum L n  a fore ign country 
or  from o f f i c i a l  experts o r  c u l t u r a l  departments o r  organiz- 
at ions o f  the government or  j u d i c i a l  a i i thor i t ies  of  the 
country i n  quest Lon. 

3. W i t h  regard t o  the valdat ion u f  the cultlira:. property, the f i g u r e  
given i n  the documents mentioned i n  paragraph 2 above wl1.1 be 
accepted; I f  no f i g u r e  Ls given, the cornmission will i t s e l f  
determf ne the value o f  the property iinder ccnsideration. 

A r t i c l e  1 2  - The authent ic i ty  o f  seals and signatures a f f i x e d  to  the c e r t i f i -  
cates .iiid documents mentioned i n  A r t i c l e  11 above must he at tested by a 
c e r t i f i c a t e  d r a m  up by one ;if the representatives o f  the Imper ia l  I ranian 
Government abroad, and the property should he checked t o  ensure t h a t  i t  does 
indecd present the character is t ics  claimed i n  the c e r t i f i c a t e s  and documents 
ment ioried above. 

ArLLcle 1 3  - Should there be good reason why the inporter  i s  unable t o  prodiice 
acceptable documents as provided f o r  i n  A r t i c l e s  11 and 12 above, th2 com- 
mission o f  evaluat ion w i l l  take account o f  the importers' explanations and o f  
the documents that  he produces i n  order t o  come t o  a decisicin ;IS t o  the auth- 
e n t i c i t y  o f  the object i n  question and i t s  recognit ion as c u l t u r a l  property,  
and i n  deciding on i t s  value. 

A r t i c l e  14 - Once the commission has come t o  Y decision the a i l thent ic i ty  a f  
the object i n  question, i t s  recognit ton as c u l t u r a l  proper'y and i t s  value, 
the importer s h a l l  pay a sum t o  the Sund f o r  tlie Protect ion of A r t i s t 3  (?qua! 
t o  5 per cent of the object 's  value. 
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PART I V  - EXPORT OF CULTUW PROPERTIES 

A r t i c l e  15 - I r a n i a n  antiquities,.lls.ted..$n the Inventory o f  the Nat ional  Heri- 
tage may not be exported, by v i r t u e  o f  the law concerning the preservation o f  
n a t i o n a l  a n t i q u i t i e s  and the regulations f o r  i t s  application; nor may they be 
exported i f ,  fo l lowing a request f o r  an export l icence and the scrutiny t o  
which such requests a r e  subjected, i t  i s  found that, by v i r t u e  o f  i t s  import- 
ance, the property i n  question can be c l a s s i f i e d  as p a r t  o f  the na t iona l  her l -  
tage; on the other hand other a n t i q u i t i e s  may be exported f r e e l y ,  i n  accord- 
ance with the provisions of  the present regulations. 

A r t i c l e  16 - Any person wishing t o  export c u l t u r a l  property, whether of 
I r a n i a n  or  foreign o r i g i n ,  must obta in  a l icence from the M i n i s t r y  o f  Culture 
and the Arts. 

Note - Cul tura l  property f o r  which an export l icence i s  requested must have 
been acquired l e g a l l y .  

A r t i c l e  17 - The exporter must describe a l l  the features o f  each object under 
consideration; he must s t a t e  how the objects were acquired as w e l l  as t h e i r  
r e a l  value, according t o  the guidelines l a i d  down by the Min is t ry  of Culture 
and the Arts. 

A r t i c l e  18 - To examine the.cases o f  c u l t u r a l  property f o r  which export 
l icences a r e  requested, a five-member commission i s  hereby established, the 
members to  be chosen by the Min is ter  o f  Culture and the Arts from eminent and 
h igh ly  q u a l i f i e d  experts. Under the provisions of the present regulations, 
t h i s  commission w i l l  i n  every case advise the Min is t ry  o f  Culture and the Arts  
as regards both the examination of  the  request f o r  an export l icence and the 
va luat ion of  the property i n  question. i f  there i s  no reason t o  oppose the 
export of  the property, the  l icence i s  issued, i n  which case the exporter must 
pay t o  the Fund f o r  the Protect ion of  A r t i s t s  a sum equal t o  5 per cent o f  the  
value of  the property, without prejudice t o  the other provisions appl icable  t o  
the export of  property. 

Note - The organization o f  the  work o f  the commission covered by the present 
A r t i c l e  and the procedures i t  s h a l l  fo l low i n  carry ing out i t s  tasks a r e  
governed by guidelines submitted f o r  the approval of  the Min is ter  of  Culture 
and the Arts. 

PART V - MISCELLANEOUS PROVISIONS 

A r t i c l e  19 - Any I r a n i a n  or fore ign  importer who, under the  provisions o f  
A r t i c l e  4 o f  the law concerning exemption from customs dut ies  and taxes pay- 
ab le  on the import and export o f  o r i g i n a l ,  recognized c u l t u r a l  property, has 
imported goods defined i n  the present regulations as c u l t u r a l  property and 
wishes t o  s e l l  them by displaying them i n  places intended f o r  tha t  purpose or  
i n  auction h a l l s ,  g a l l e r i e s  or any s imi la r  premises, must f i r s t  obta in  the 
author izat ion o f  the M i n i s t r y  of  Culture and the Arts,  must a c t  under the 
supervision of  the said Min is t ry  and pay t o  the Fund f o r  the Protection o f  
A r t i s t s  a sum equal t o  5 per cent of  the sa le  p r i c e  o f  such goods. 

Purchasers o f  c u l t u r a l  property as defined under the present A r t i c l e  may, 
within one month of  the date of  purchase or  of  the end o f  the exhib i t ion,  
expcrt such property without paying the 5 per cent t a x  on i t s  value. 
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A r t i c l e  20 - Any person wishing t o  export c u l t u r a l  property temporarily i n  
order t o  e x h i b i t  i t  i n  e x h i b i t i o n  h a l l s ,  s c i e n t i f i c  centres or  other s i m i l a r  
places, may on submission of  a l l  the re levant  information, present a request 
to  the commission mentioned i n  A r t i c l e  18 above f o r  the temporary export o f  
that  property. The Min is t ry  o f  Culture and the Arts, once i t  has obtained the 
necessary guarantees concerning the r e t u r n  o f  the property, w i l l  d e l i v e r  a 
temporary export l icence without payment o f  the  5 per cent t a x  on the value o f  
the property. 

Note - The temporary export o f  c u l t u r a l  property l i s t e d  i n  the Inventory o f  
the Nat ional  Heritage, or  considered as belonging t o  t h a t  her i tage,  i s  subject 
t o  the approval o f  the Council o f  Min isters .  

A r t i c l e  21 - Cul tura l  property covered by the law under which I r a n  acceded t o  
the seven customs conventions based on the recommendations o f  the Customs Co- 
operation Council i n  Brussels, and o f  the United Nations, may be temporarily 
imported under the provisions o f  t h a t  law and without payment of  the 5 per 
cent tax on t h e i r  value as required under the present regulations. I n  other 
cases, the importer must submit a request f o r  a temporary import l icence t o  
the Min is t ry  of Culture and the A r t 6  i n d i c a t i n g  the reasons f o r  the request 
and what i t  covers so t h a t  the necessary guarantees can be obtained enabling 
the imported goods to  leave the country w i t h i n  the required time without pay- 
ment of  the 5 per cent tax  on t h e i r  value. 

A r t i c l e  22 - Any I r a n i a n  creator  of  c u l t u r a l  property as defined under the  
present regulations may take h i s  own creations w i t h  h i m  out of  the country and 
br ing them back without paying the 5 per cent tax  on t h e i r  value. 

I n  cases f a l l i n g  under the provisions o f  t h i s  A r t i c l e ,  the commissions 
provided f o r  in  A r t i c l e s  10  and 18 above w i l l ,  as appropriate, examine 
creators'  requests and decide on them i n  conformity with the provisions of  the 
present regulations. 

A r t i c l e  23 - The Min is t ry  of  Culture and the Arts may, i n  order t o  enlarge the 
col lect ions of publ ic  museums, t o  create  new museums, t o  add t o  c u l t u r a l ,  
a r t i s t i c  o r  s c i e n t i f i c  col lect ions,  t o  endow publ ic  s i t e s  or  buildings, or  
c u l t u r a l ,  a r t i s t i c  or science centres, or  f o r  any other purpose which may 
benef i t  the public,  purchase and appropriate any objects f o r  which an export 
l icence has been requested, a t  the pr ice  declared by the person submitting the 
request, with the exception of  objects coming under A r t i c l e  7 of  the above- 
mentioned law and A r t i c l e  20 o f  the present regulations. 

A r t i c l e  24 - Should the importer or exporter o f  c u l t u r a l  property, o r  the 
Min is ter  of  Culture and the Arts,  dispute the va luat ion o f  the commissions 
established by A r t i c l e s  10 and 18 above, a commission i s  hereby established, 
composed of  three members chosen by the Min is ter  o f  Culture and the Arts,  to  
determine the t rue value o f  the property i n  question. The commission w i l l  
decide i n  a l l  equi ty  on the value o f  the said property. I t s  decision, once 

' r a t i f i e d  by the Min is ter  of  Culture and the Arts,  s h a l l  be f i n a l .  

A r t i c l e  25 - Craf t  items of a commercial nature, whether I r a n i a n  or fore ign,  
which do not come under the provisions of  the present regulations, are  subject 
t o  the general regulations f o r  the import and export of merchandise. 

A r t i c l e  26 - To a i d  and protect  a r t i s t s ,  5 per cent o f  the dut ies  mentioned i n  
the present regulations s h a l l  be deposited i n  a specia l  bank account where 
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they w i l l  accumulate, w i t h  i n t e r e s t ,  f o r  the b e m f i t  o f  the Fund f o e  the Pro- 
t e c t i o n  gf  A r t i s t s ,  i n  cooEormlty w l t h  the regulations o f  the Fund, t o  be 
adopted by the Supreme Council f o r  Culture and the Arts act lng on a proposal 
submitted by the MinLstry o f  Culture and the A r t s  and the Minist ry  o f  the 
Economy and Finance. 

A r t i c l e  27 - No one may deal  Ln, export o r  import c u l t u r a l  property without 
îhe author izat ion o f  the Minist ry  o f  Culture and the Arts.  The conditioiis 
under which such authorizatLon nay be granted, as w e l l  as arrangements f o r  the 
supervision o f  the profession, have t o  be approved by the Supreme Coiincil f o r  
Culture and the A r t s .  

Note - Licences f o r  deal ing i n  I r a n i a n  m t i q u i t L e s  s h a l l  be del ivered accord- 
ing t o  the provisions which regulate t h i s  branch of a c t i v i t y .  

The o r i g i n a l  of the present document i s  kept i n  the O f f i c e  of the Prime 
M i n i s t e r .  

The M i n i s t e r  Council lor and the Vice-Prime Minister  
f o r  the Executive Hadi Hadati .  
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